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A’ K'rálvi  famíliának tagjaihoz, min
•/  V--

denik a’ maga Udvarnokjai által körül vé­
tetve lévén, pompás audientziára mentek

ágnak minden 
Stockholmban lévő

Márt?.. 3 i - d i k é n  
fö tiszti karjai és

az orss 
a’

idegen Követek , a ’ XIII-di l i  K á r o l y  
Kiralv meghalálozásáert való keserves kö­
ssön lésseknek megtételére.

.V’ Stockholmi újságleveleknek egy- 
gyikében Mártzius ’ 2 8 - d ik á n ,  a’ Iáirály’ 
koronáztatása alkalmatosságával tartatan-
dó prédikálziónak matériájául,  vagy mint 
némelyek nevezik tekstu.sáúl, Jeremiás’ 
Frofétziájának i-»é> részében találtató 
1 o-dik verse ajánltatík,  a’ hol ezek mon­
datnak: „ I m é  en ma téged’ Prófétává 
teszlek gyom lál j ,  ronts,  veszess,  törj ,  
építs ,  és plántálj.

N é m e t  O r szá g .
A’ Német Szövetségnek gyűlése a’ 

folyó Aprilis'  g -u ik e n  azt határozván , 
hogy  ezen Szövetség katonai á l lapotának 
elintézésére egy tulajdon ezen czélra való 
Biztosság állittassék f e l , Austriai Császár 
l’i Felsége a’ maga részéről  Báró S t e i- 
g e n t e s c h  Generál-Májor urat méltóz- 
íatott ezen Biztossághoz rendelni.

H e l v é t z i  a.
Véffezotre minden további akadályoz-O *

tatás nélkül útnak indította Lengyel  Her- 
Izeg Jablouovszky Sololhurnbol K r a k a u  
felé a’ Generális K o s c i u s k o  h o l t t e s ­
tét. Kísérői között van Sololhurnbol  
Z e l t n e r  nevű úr i s , a’ boldogúltnak 
régi jó barátja.

A' T it g u r u m i "s egyéb Uelvétus Pro­
testánsok a’ íolyó esztendő Januariusának 
í ső napján tartották a’ Keformatzió’ ju­
hi le urna’ egyenletes innepét,  de az A11-
strt-ai Beobachtcr szerént a’ Bernaiak nem 
egygyeztek-meg benne.

P  r  11 s z s z 1
B e r l i n i  nagy Mekhanikus,  Iíapí- 

fány N e  a n d é r ,  egy igen találn^nyos 
cszii ember ,  a’ hadi mesterségnek tükél­
le tesittetéscrc 5 új találmányoknak joval- 
lását terjesztette a’ Király’ e le jébe,  mel- 
lyek köszül  kettő a’ közönségnek is tud­
tára l e l i , mellyek ezek:  —  1) Egy kato­
nasereget,  Bataliononhént , 8 emberből  
álló s o r b a n , jó magosságú s 
erősségen,  v á r o n ,  várárkon,  ’s palizá- 
dokon 5 minutumok alatt által viszen. 
Ígér i ,  hogy ha 5 minutumok telnek ben­
ne, kész leszen várbéli fogságot szenved­
ni. —  2) Oily telegrafot készít, melynek 
segedelmével  éjjel , gyertya világítással , 
O'ooo lépésnyi távolságra, akár melly nyel­
ven beszéllni lehet. — • Mind nevezetes

I

találmányok , tsak a’ valóság meghitele- 
síttsc, de sokan kételkednek benne.

F  rant z i a O r s z á g .
Most majd semmi egyéb politikai 

történeteket nem találván a’ külső újság­
levelekben,  kéntelenittettünk a ’ M a n ­
s o  n n é ’ ’s társai’ perlekedéssekkel m e g ­
tölteni újságleveiünket.

F o l y t a t á s a  s í i  b y  ban  ’ R h o d e z i  p o l ­
g á r o k '  p e r é n e k .

A’ Párisi újságoknak egy levelezője ,  
«’ ki ezen pernek y - d i k  ülésében jeien

X *



snebélí je lenva'ósággal  , hogy  m ' n d eze­
ket e lmémben remlbeszadhettern volna :

voH, ilyen felkiáltáson kezdi tudósítását:
ÍVlelIy s c z é n á n a k  valók szemmel  látó 
tanúja. Nem tudom miképpen írhassak hanem az soha ki nem esik emíékcze-
rolla valamit ,  hogy tsak árnyéki  képzete- lemből.,  hogy egy iszonyatos e m b e r  m eg
tét is tsinálhassak a’ valóságról.  M á r  94 akart ioiytani.  
bizony ságot kérdeztok-ki, a’ nélkül,  hogy E l ö l ü l ő :
valami egyéb bizonyost kitanulhatlak vol- t a n i ,  űgy-é ? Valaki mentette é m e g ?

Magát  m e g  akarták foly­

na ,
nem

azon kívül hogy Basíide ellen tsak-
megmulatódol t h °gy;egeszszen

Mártz.  19 dikén, mikor a’ gyilkosság tör­
tént, a’| Barikat’ -házában jelen volt 3 mert

A la n s o n n é :  igen is; valaki menlett-meg.
A’ gyilkosok közt v o ! t - é  ezC . c%

történet vetetteaz eniuer ,  
oda?

vagy isdí
M a n s o n n é :  Azt meg nem mond

szükséges megjegyezni ,  hogy ö az a l i b i  hatom,  hogy kívülről j ö t t e  oda ,  vagy  a’ 
segedelmével  fundálja a’ maga ártatlan- gyilkosok közit  volt:  de azt soha el nem 
ságát , az az ,  azt vitatja,  hogy b a k k o r ,  fe le j tem,  
mikor  F u e l d é s  m e g ö l e t t e t e k , nem a’ a' gyáva

E l o l i i l ö :f i

hogy ö volt az ,  a ’ ki életemet 
e m b e r 3 kezéből kiragadta.  —  
A z ,  a’ ki magát  a ’ kabinétből

de volt. Ez  a’ kor- kivezette ,  & v o l t - é ,  ki az Annuncziáda 
teszi a’ 9 dik ülésnek figyelme- klastromhöz k isérte?  M a n s o n n é : Igen

is U r a m ,  a .volt. —  E l ö l ü l ő ’. Nem e m ­
lékezik az aszszony , hogy milyen forma 
ábrázatú ember volt  ez? —  A la n s o n n é :

nem mondja h o l , 
ny ululas
tességre méltóbb tárgyát ,  a’ mel ly  Apr.
'4-dikén folyt-le,  ekképpen:

E l ö l ü l ő  : Mansonné a ’ mi tegnapi 
ülésünkben a’ vádoltatott ■ személlyel: köz- 
zül kettő (t. i. Basíide és Bankalné) állal 
ösztönöztetvén az igasság iák kimondása
r a ,
rettentő

Erre  nem emlékezem. — E l ö l ü l ő :  Nem 
ül -é ezen ember  itt a’ vádoítatottak közt? 

M a n s  ö n n é : E lehettséges dolog (Az 
a’ 1 9- di k  Mtríz ius i  történetre való j i l b y h a n  t z  *ri ü é s r ö l  kijött előadásban

viszsza emlékezéssel megvál ik ,  azt jegyzik-meg ho!U á’ m ik o r  Manson-
l io ’.'V őtet B a s í i d e  megfojtani akart?, né ezen rö»id f e l e i t e k e t  te t te ,  úgy  for- 
i z o n b a n  még is bántódás n é L ü i  m e n t e i  gatia a1 «szemeit, hogy akárki könnyen 
ad Banka!’ házából.  Azt kérdem tehát észre v e h e t t e , hosry az , a’ ki Ötét m e g ­

mentette , a ’ vádoítatottak padján üi).aszszonyom,  hogy maga a ’ haláltól való
mrgmenehedést  minek vagy  kinek kő* ( a '  Jau-ion P r o k u r á t o r a ) :
se inheli ? a n n a k - é ,  hogy az a’ ki m e g  
akart* ölni ,  ditsérelesen megváltoztatta 
a’ maga veszedelmes czélzását ? vatjy pe-

_  m a  • .  f i  ■ «  .  .

Aszszonyom magvarázza-ki  magát  jobban;
a’ maga féli;; való vaílástételei, kettős ér­
telmű ieleletei , ezerszer gvi ikosabbak .7 C J 9

dig a’ vádoítatottak közzül valamelyik- mint sem ha ezen embert  egyenesen meg 
nek m ásnak ,  ki a’ gyilkosnak kezéből ki- nevezné.
r a g a d t a ?  J e a n  nevű bizonyság rnár kű 
lömben is emlékezetet teve a’ B a s í i d e '

jj 'h.
A l a n s o n n é : Nints mit  mond

Nem é r e t t e m ,  mert  
a’ halál legkissehbnyire se’ irtóztató ream 

megbánásáról .  Bizonyos esküvést is cm- nézve : hanem szerent.-étlen fe leségemre 
legeinek a ’ bizonyságok,  s egy hóit test- és gyermekeimre  nézve szálljon az ász­
ról is beszéltnek,  \s több effélék. Nem szony ; az én életem a’ maga kéziben 
tud-é az aszszony nekünk valamit mon- van y az én m e g m e n i ö d é s e m , vagy  vesz-
dani ezen körny üláÜáfokrol ?

A l a n s o n n é : Az ur képzel-
tőhelyre való vitettetésem magáto l  függ 

D i i b e r n a r d : Aszszonyom, jussén eszi-
h e t i , hogy én azon időpontban» mikor b e ,  mit irt kedves édes jó attya ma 
özek történtek,  nem bírhattam olly el- gának; mel ly  nagy gyötrődéseknek tenné
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M a n s o n n é : Elölülő ú r ,  kívánnám
liosv !) l á n c  úr mondaná meg.  mitsoda
értelemben mondottam én, hogy az atya-

i / W V

ki lulaidon lelkiesméretét az asz*zony,ha
hal latá ja  áltál valamelly szerentsét’cnt ve- 
í reilelcmre kiienne , vagy valamelly va­
lóságos bűnöst ugyan ez áltál a’ büntetés- mat compromittálnam fvádolná/n , vagy 
löd m e g m e n t e n e ? —  Mártson né  («7 Elöl. a ’ vádoa belé vonnám) —  l ' i lanc  : Az

bánkódó hangon):  Elölülő úr! aszszony így beszéllt nékem;
< n J-usicnt sem meg m m me nt he t e m,  , me//)-' az én
f-em azt nem tsciekedhetem , hegy meg- la p o to n i!  Ha az igaza t k i m o n d o m , az

• * | , f j • •
l . i ü l i O Z  ,

n e i j é k. E a s t i d e  : Ezek a’ sok felki- a t y á m a t  c o m p r o m it lá io m . M g kell

az igaz.K , ez

«•íasok semmit sem érnek 5 mi itt nem 
thea!romon vagyunké Mansonné aszszo-u *
nyom már elég időtöltést tsinr.it a' kö­
zönségnek 5 mit jelente a’ tegnapi lárma- a tal kénszerittetni fog rrKgvallani , hogy 
z.ás? Alit akar?  — E l ö l ü l ő :  Jv^v szót mi némü atyai hatalommal élt légyen 
se’ többet Bastide 0

jegyeznem,  így folytatja U 1 a n c , hogy 
én ezen kifejezéseket úgy értettem, hogy 
ha kimondja az aszszony

5 hát maga theatrum- 
nak nevezi azt a’ p a d o t > mellyen ű ? Ha 
igaz az,  hogy maga Mansonnél megfoj-

maea attva abban,e.- o

ig iS'ágnak megvallásara
hogy az asiszonvt az

felindittsd , és 
hogy öt**í maga ez által comproiniítálná.  

tani akarta: mi módon kívánhatja töllo, E l ö l ü l ő : De hat azt nem mondotta é az
aszszony (zen bizonyságnak,  h^&v a 'ma-  
ga Tál aslételei a vádoltattakra nézve ha-

l i l a n c  : M m s o n n é

a maga

komédiajádzás van ht
1$

hogy ö ezt hideg vérrel vesse 
szemire ? Szálljon magába E a s t id e ,  nem

B  a sildé:  igen
V J

ez ream nézve egy keíryotlen szomo- 
rú játék ( t ragédia) , minthogy 
mérete  semmit nem vet szememre  
IWazisonne  vhathalós hangon): Mii?

semmit nem vet szemére Ie Ikies-

i e 1U e m e s

m a-
gának
mérete? B a s t id c  ! m ú l  assa-m eg m a g a ,

est ib ene/i ezenh o g y  á r t a t l a n , és 
m a g a m  a k a r o k  h e l l y e l t e  v e s z t ő h e l y - 
re m e n n i  l

B a s l i d e :  Mutassam*meg, hogy ár-

lálosok lennének, 
azt in on do la l lhodezben France úrnak 9 
h o g y  tsudalkozik,  hogy Blancot kérdöro 
nem vonták 9. holott néki ezen dologban 
soxat kellene tudni. M  t ért az aszszony

(Ér

ez ál tal ,  belsülefemne < fenntartatására 
nézve szeretném tud ii. - J t J jut eszem­
b e ,  bogy ezt mondottam: Blanc úr tá­
lam többet t ud,  mint mo nd j  de én így  
tsak gyantásból  szólítani. — E l ö l ü l ő  : 
A’ Mansonné gyanakodását könnyű meg-

tatlan vágyót!  E ’ nem nagy munka. Man- magyarázni.  Úgy - é Blanc,  lmgy maga
som e azt gondol ja ,  hogy minket meg- sokszor járt Jausionnál ; ö elvádoltalott ; 
i jeszthet;  de megtsalja magát;  IViodez- tehát természet sz ront lehet gondolni ,

.  . ~ m 1 a  I I  a  *  . .  i  M m

ben másként viselte magát ; már most az hogy tud valamit az ö bűnéről.  Ennél
elléle nem lilét- meg bennünket ; maga 
Elölülő úr h iezszor  is mondta már né­
kem , hogy a' Mansonné beszéde semmit 
nem bizonvit. —  E l ö l ü l ő  : maga Basti-, t*
dt; hibázik 5 én magával  Alansonnérol so­
ha nem beszélltem fsak a’y « inasát Basti7 o
dét illető do}gokrol szé 1!I am magával.

Elalüló úr mondot 
ta
Eastide. : í ía nem a

egyebet  nem mondott Mansonné.
Aíansonné: B a s t  i d e !  én Piho~ 

d ezben  h a z u d t a m ; i t t  A l b y b a n  i g a ­
za t  m o n d o k !

Pinaud(az cgygyik  Tanáfsos):  A’ 
maga beszédében aszszonyom , mellyel  
a’ Bankal házában való szerentsétlen je­
lenlétét le í r ta ,  egv lyuk marad ott. M a.

másnak valakinek kellett mondani ;  gyarázza meg nekünk,, hogy attól f o g v a ,  
talám a’ Montpell ieri  l 'aaatsosok kozaúl hogy a’ Banhal’ kabinetjébe berittéh, ad*
valamellyik.

)(



«lio-, míg a’ házból híment, mi történt 
vélle. Ügy-é , hogy lsek azután botsátot- 
ták-el, minekutánna rettenetesen meges­
hettek. Vem esmert-é reá senkire azok

tsakugvan még is szerelném tudni én is? 
Ala/isonné  : Valakinek titkos irtait akar­
tam kitanulni 5 villanna lesekedtem ; ju-
som volt reá;  azonban sok embereknek

«fe % V*1 «9 m —  * — —   w

hózzu! , l<ik körülette állottak, midéin azt topogásat hal lottam, 's e ’ miatt oda fu«
«  • 1  .  .  .  I I  1 * 1  /  i  t  i  I  ^  1  _  1  ■  r  1  1 / 1 1 - ______  ___________ 4 _________az esküvést letette,  melly alól már  most

őrökre feloldoztatva van. M a n s  ö n n é :
Senkit nem esmertem azon emberen kí-

tottam-be,  a’ hol ajtót láttam nyitva 
B a s t i d e  ; Hát azon embernek n e v é t , ki 
ntán leskelödött az aszszony,  nem lehet-

v i i l , kit már megneveztem; úgy fé l tem ,  né-é tudni?  olly nagy büo-é e z ?
hogy zöldet veresset látott a’ szemem.
E l ö l ü l ő : Hát az asztalon nem látott-é

egy holt testet. —  Atansonné:  En, uram, hoz. Szavait ekképpen végezte:  
semmit se’ láttam (ezt rettenetes undo- 
rodással mondta-ki). —  Com bettes  (egy
másik Tanátsos) : Hát nem térdeltették-

$

le az aszszonyt? —  M a n so n n é:  Kn nem 
térdeplettern-le; hogy a’ földre levétet­
tek,  meglehet;  ekkor nem volt hideg az 
én vérem ; mint ha fsak felhőben láttam Esmert é az aszszony engem’ elébb,
volna ‘m i n d e n t ; még most is reszketek.

i utánna az E l ö l ü l ő i  Mitso- 
az aszszonyon ? —

•somié:  pantalon és spenczer; férjílú ru« Pansné testvére. De  m é g i s  tsak aligalig 
hában voltam. —  E l ö l ü l ő :  Alit mondott

A’ Fö Prokurátor fe lál lván, szivre- 
haíó módon akart beszéilni Mansonné-

Finve-- * o»/
lemmel várjuk az aszszony szavait; ne* 
vezze-meg nekünk a’ jelenlévő vádollat- 
tak közt azt ,  ki az aszszonyt a’ haláltól
megmentette.  —  ManMár sze- 
rentsém volt megmondaui  az úrnak, hogy 
nem esmertem-meg az embert.  —

da ruha volt

hogy sem az itélőszék előtt látóit. 
M a n s o n n é  : V é k em magát sokszor mu-  

A lan-  tatták,  ’s azt mondották,  hogy maga a.’

e s m erlem. Tih  z jgaz
az aszszonjnak az az em b er ,  ki a? ka ma- A lc t n s o n n é : Ez azonban nem nagy s Ve­
rából kivezette? —  A la n s  ö n n é : Nagy reniséllenség j o? J3anl<al* házában sem
zsibongás volt ott uram , nem juthat ne- csmertem én magái éppen jói ; de jói

megesmertem ám azolta annak lenni,  a’ 
kik engem’ kihurtzoltak; némelyik ki akart ki engem’ m e g  takart fojtani. —  P in a -
kém ez eszembe ; többek voltak azok a’
---------------------------------------n -------------------  -------------- ---- -------------------------------------------- 7 -------------------------------------- ^  v

szabadítani,  némelyik megtartóztatni.  —  ad: Még Jausionra egy szót aszszonyorn
"W 1  .  .  .  » 1  .  .  r  v 9  m m *  j  *  _  /  .  1  . i  «  fi t * ^  _  __
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M a n s o n n é :

E l ö ü l ö :Tehát  sokáig tanátskoztak a’ gyil­
kosok , hogy mit tsiuáljanak az azzszony-

Lgy teltzík, hogy 
valaki a’ férjliak közzúl nem engedte , 
hogy megöljenek. —  : Vem
mondhat az aszszony valamit azon eskü­

nyal r

/ ' U J
akarta fojtani} Khodezben pc-

_

Maga azt mondta ’s mondja ,  hogy Bas­
tide meg
dig azt mondotta,  hogy Jausion egy asz 
s z o n y t , kit meg akartak ö lni ,  m e g m e n ­
tett a ’ haláltól.
zik hogy

Innen nyilván követke-
maga légyen azon a3zszony

vésrül, mellyet letenni kéntelenittetelt. —  kit Jausion megmentett.  - SzoMjön aszszo-
M a n s o n n é i iS c m  jutnak azon szók eszem- n y o m ,  hogy- ö ártatlan , fordítlsa-el rolla

ezen következésnek terhét. —  A la n s o n -
• kn magam semmi következést nem 

fogok kihúzni.

h e ,  mellyekböl  állott. Már mindent meg
m ondottam,  a’ mit mondhatta»*; nékem 
úgy tettzik, hogy már azzal meg kellene

ne

elégedni. B a s t i d e : Szeretném tudni B a s t id e  : A’ mi engem’ illet, nékem
y i h O Z •  ̂® ̂  vesebbek a’ Mansonné tegnapi hozzám

E l ö l ü l ő  : Bár melly terhes legyen is intézett szavai, mint az ő halgatás&i 
feleíui ezen kérdésre , aszszonyorn , ezt Ezzel  vége lelt az ülésnek.



és egyéb Toldalékok.
‘. r i m w j w r r K A
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O rszá g .

Pesti újsaglevclekben April. 22-

öttsének Andrásnak íiát Xerdahelyi  Vi i tor í
J

i d l e  végső rendelése által örüköasévé.
&

dlk napján ezeket olvassuk : ki *

i lé l fü n ,  c ’ hónap1 20- di han reggel 
Liitsul veve Anhalt - Bernburg-  Schauen- 
Lur^í  jU

T em esv á rt  e ’ hónap’ 1.0 dilién r é g ­
gé1 földrengés érezlelelt  egymás után ha
rom versben , mellyel* közzül a' 2-dik a 

\ m a i á  S a r c o t  l a  ertzegasz- hatvan három fertálykor'  legkeményebb
volt , úgy hogy némelly házaknak 
sérelmet is okozott. A’ harmadik 7 óra

szonysaga , a maga hajadon leányaival 
E m m a  és Ida Hertzegaszszonyokkal,  B u-
iI a vár ót a t o 1
Sept. íC-dikátol fogva tartózkodtak mint 
vendége [{ ü 
tsen által Ilertzegi lakóvárossok felé foly­
tatják utjokat. Elvitték magokkal  a’ Pa-

Cs. Kir. Fö Ilerlzepsége két főo r

mesr

és Mag)  aorsz.ig t ol , a hol jior éreztetett,  de tsak gyengén 
ü fogva tartózkodtak — * ■

Hertzegaszszonyságok Bt- * *

t * 

( )la tinns
Ilertzegi  magzatait is I s t v á n  FőC l
ízedet és

r r  • p

O Cs. Ií. Apostoli F e lsé g é ,  B e l l * -  
t i n t z  helységet ,  Ns. Szala V árm e g y e ’ 
Tahi  aki rajának, Bellat in Iz tulajdonos bíi - 

IIcm* fokosának alázatos kérésére,  mező város*

get es Hermine Fő l lcrtzegaszszonyt , 
rninekutánna őket Méltóságos líoválik Já- 
nos Püspök az Egyházi  rendtartás szerént

sá tenni, és ott öt sokadalmaknak (orszá­
gos vásároknak) tartatását megengedni  * 
kegyelmesen méi lóztatott , melly vásárok

tető

megáldotta.  A* Fő HerUegi kisdedek még í-S/ctkeaendo napokon tartatnak,  ngy 
r . v  i d o l .  . rántok  „ a g y  szeretettel rise] Ja, ' \  IO'.dl ’ i1' 1 .1 ' ’ APn l '

Anyolaiak gondviselése alatt a j d , l < > JuK io..lik,^e> I>or. o d.k n«p,a„.
m aradn ak,  kinek anyai dajkálkodása alatt

Palatinus ó Fő lier- A’ Pesti Nemzeti Gazdában ezen tzím
a 1a11: G a z d a s á g i  Jí r d e m e s ni é r e t.

Naery
*  *  .*

edd^ff növekedtek.O
tzeg ege Átsig kiséri kedves vendégeit

ÍJ 0 v m
stik a’ következüket is

újságlevelekben olvas- ezeket olvassuk.
i • Nyílra Vár- A’ Klagenfurti  Is. kir. és liazai Me

megyében Szeptcncz • Újfaluban Április zeigazdasági Társaság Iíárinthiában, Febr .  
Hónap C-díkán életének 6 3 -dik esztendő- 5-dikén, 1818, egygyesült  meghatározás- 
jéb eu hoszszas , és sullyos betegeskedés sel munkás Tagjává  választotta Kárloviczi  
után meghalt  Mél tóságos Nyitra - Szerda» Direktor és Professor T .  T .  R u m y  K á-

ry ö r g y  Urat ; a’ kinek az ezen 
megtiszteltetéssel egygyütt járó  Társaság- 
Levelet  (diplomát) , &’ Társaság’ Direk­
torának E g g c r F e r e n t z Grófnak, és

helyi  Zerdahelyi  G yö rg y  U r , Sz. István r o l y  G 
Király Kendének Vitéze,  Cs. Ií. ’s Apos­
toli Fel sé^es \Jrunhnak Kamarássá és Ta- 
nátsossa; a’ ki azon Nemes VarmegvétO
Hiúságától fogva szolgálván, mind Fő- l íantzclláriusának 
Bíróságban . m ? n d V i c z e

B u r g e r .1 á n o s Dr.

maga feláldozásával Mazaíiuságát meabi- 
zonyiiani kötelességének tartotta; ’s több
O r s z á g gy ülésein
nek Követe lévén,  a’ köz jót egész erő­
vel r í j  mozdította ; azért is érdemeinek 
emlékezete elfelejlhetetlen lészen. Mint- 
hogy maga magtalan volt, kedves testvér

Ispánságában Urnák alá- írásival  meg is küldöttek.
Ezen N a g y - L e v é l ’ megküldése’ alkalma­
tosságával , küldött még a5 megnevezett  

Memos Vármegyé.  T á r s a s á g ,  ezen új Tag jának,  egy igen
dítsérot levelet is; mellyel ide tenni nem
szükséges. Altaljában, ez a megliszle-
1 és ismét egy újj bizonysága annak, hogy 
tudós Társaságok és nem hebehurgya



férjfiak,  nem hagyják magokat holmi
ganélelNiiek’ pasquil! játol óroknál - fogva 
vezetődni,  mint némely gyenge velejüek, 
úgymond a’ Néniét  t u d ó s í t ó a ’ minapi-  
tan  jártaké

Ugyanezt a’ tudó* Magyart  megtisz­
telje n^m régiben I £ I 6 városa* mintO Ö 7
születése hülye , tudományos érdemeiért,  
odavaló polgári igassággal : az Erdélyor-

udvari Rantzellarius Széki T  e 1 e-
k y edig,
szagi

S á m. Gróf  0 Excellentiája p
az Emlékezetes írások’ kiadásáért,  pénz
beii ajándékkal belsülte-meg ugyanezt a 
Tudóst.

T u d o m á n y o s '  J e l e n t é s

Az alábbírt által alázatosan kéretnek 
a’ Magyar* és Erdélyországi  August,  és 
Helvét Confession lévő Protestáns Fő T is z ­
teletű és Tiszteletes Tudós Prédikátor 
Ú r i k ,  méltóztassanak a’következendö Mun­
kára P raenumeratiót elfogadni : Nyomta* 
tó papirosra 2 fi. Yel in papírosra 4 fo­
rintjával és az Előfizetők Neveit , úgy a’ 
mint azok a’ könyvben kinyomtalódhat- 
nak,  Június' végéig hozzám- /elküldeni.

A z  A u s z t r ia i  T s á s z .  K.Birodalomban 
1817 -ben ta r ta to t t  R e f o r m á t z ió  H a r­
m a d ik  S zá za d o s  ürörninnepének  E l ő ­
adása ; n é m e t l y  k ö zö n ség es  ^észre­
vett l e k k e l  együtt, m e l l y e k  a' P r o ­
te s tá n s o k n a k  a' n e v e z e tt  B i r o d a ­
lo m b a n  lé v ő  E g y h á z i  S l l a p o t j o k a t  
i l l e t i k .  N é m e t ü l  k ia d ta  G latz  J á ­
kob T s .  h i r .  C o n s is lo r ia l is  T a n á -  

tsos, M a g y a r  n y e l v e n  közre  
t o i t a  M á r t o n  Jó's, .

Belső szívbeli megindul ássál , ’s az 
Isten ’s a’ jó Fejedelem eránt viseltető 
háládatossággal innepelték az Ausztriai 
Tartományokban minden Protestánsok a’ 
Reformátzió harmadik Százados Öröm* 
napját. Ez a’ történet sok tekintetben 
fontos és annyira nevezetes, hogy ennek

környülállásot Leírása  m ég a’ késő ma* 
radékra nézve is f igyelmetességet érde­
me 1. A’ fenn megnevezett  Munka Hlyen
Leírást  foglal magába ; melly nem tsak 
a’ Bétsi , T r i e s t i ,  Veientzei , Karinthiai ,  
Stájerországi ,  Felső Austriai , M o r v a o r ­
szági ,  Szi léziai ,  Tsehországi  és Gaiítziai 
Protestáns Euklésiákra;ha;nem különösen a1
M
val

agyar éi Erdélyorszagiakra is kiterjed,és 
lamint az Elő- úgy a’ Jövendő Maradékra 

nézve  is nevezetes marad. Minden , va­
laki tsak azon ritka Örömnap rneginnep-
lésében részt vett, gyönyörködve es szív-

KJ * "

béli  belső megindulással  fogja ezen Em- 
lékezetirást olvasni és maradékira nézve 
tartogatni.  —  Ez a’ Munka itt Bétsben 
németül  már kijött- ’s felőle a ’ Bétsi lid-

f _ /  ___

vari Újság Tudom ányos  Toldalékjában 
ezeket olvassuk

„Ezen Emlékezetírás megjelenését  a’ 
Publicumoak az a’ része meíiyet  ez i l l e t ,  
óhajtva várta 5 ’s lehet reményleni  , hogy 
senki azt ,  kit a* benne lévő tárgy i l l e t ,  
különös részvétel nélkül nem olvassa. Az  
a’ ritka és nevezetes Örömnap,  »' melly- 
nek megtartása abban leíratik, az Austriai 
Birodalom minden Országaiban és Ta;  > 
tományiban olly illendő méltósággal ,  és 
a’ más Vallásbei iekre nézve annyi fele­
baráti szeretettel és türedelemmel  inne- 
peltetett m e g ,  hogy ennek Emlékezete 
már  tsak ezen tekintetben is közönséges

részvéteit érdemel .ésfigyelmetességet
Ez a ’ Munka nemtsak Tisztelet  és Be-
tsület oszlopa a* két Protestáns Vallás kö-
vetőinek az Austriai Státusokban : hanem 
Tisztelet és Háládatosság oszlopa is egy­
szersmind jó F e j e d e l m ü n k *  a’ Status Fő 
Kormányszéke,  és sok mások eránt is, f ik 
a’ nevezett Vallásbéliek közzé nem tar­
toznak. Környülallásosan elő adja ez, 
mi módon tartatott az említeti  harma­
dik Százados Reformátzió ínnepe k ü ­
lön külön mindenütt a’ fenn megneve­
zett Tartományokban és Orsságokban.  
A’ honnan m e g é r d e m l i ,  hogy a* * Fami-



! ák cs ElU.lé’slak Archívumaiban is a* I<é- 6Ö ma r a d é k r a  nézve megtartassak.**
A’ M . ^ v a r  Kiadásban különösen Ma- 

p v b r - <m E r d é i y o r s z á g r a  vagyon tekintet:  
H o l ?  K i s .  d a ?  (a ’ f .  T .  Prédikál  or viSe-

« »

ve) es mitjoda T; \ tusról tartotta az Öröm­
inneni Predikaíz iót , a’ nevezetesebb kör-
nvülallások rövid előadásával egvüít,  mi*«• iZ J

nemű az is ,  ha valahai ezen nevezetes
Öröminnep emlékezetére felebaráti sze- 
retetet példázó jótéteménybéli  áldozatok, 
fundátziók , V  több effélék lélettek , . > a
mennyire e’ részben a’ T .  T .  Prédikátor 
Uraktól Június végéig niég több T ud ó s í ­
tásokat vehetek, kiket erre ezennel szíve­
sen megkérek.

A’ M u n k a ,  nieliy németül a’ Prae- 
rumeránsok neveivel együtt,  (kiknek szá­
mok szinte négy ezerre m e g y ) ,  18 ár- 
k u s n y i , magyarul  jóval nagyobb formá­
b a n ,  szinte annyira fog  menni.  —  A ’ 
Praenumeratio öszveszedésére,  a ’ szokott 
i i-dik Nyomtatvány ráadása mellett, min­
den Tiszt.  Tudós  Prot. Prédikátor Urak 
olly formán kéretnek meg , hogy az Elő­
fizetők Nevei t ,  és a’ honnan mód vagyon 
benne a’ Pénzt is,  Június végére egyene­
sen hozzám felküldeni méltóztassanak, a’ 
melly Helyekről pedig a' Pénz Postaszeké- 
r e n , vagy más módon fel nem küldet­
hetnék,  onnan azt az itt alább kitett He­
lyekre a’ T i l t .  főbb Collector Urakhoz ne 
terheltessenek a’ több Titt .  Collector Urak 
felküldés végett  szolgáltatni.

A ’ Könyv a' jövő Augusztusban a’ saj­
tó alól okvefellenül kiszabadul ,  és így a* 
Sz. Mihálynapi  Debreczeni  vásár alkal­
matosságával  még * ’ távolabb lévő He­
lyekre is szélivel kiildcttetik. Az elitül- 
dözés könnyebbítésére legjobbnak talál­
tam az alább következő Helyeket,  Colle­
ctio Főbb Helyeinek nevezni ki ; a’ hon­
nan a’ Nyomtatványokat a ’ több T .  T .  
Collector Uralt el vitethessék. E végre 
szükséges lészen,  hogy midőn más He­
lyekről a ’ T .  T .  Prédikátor és Collector

Urak a Praenumeránsokat hozzám fel­
küldi !<, egyszersmind tudtomra adni no

C v •/

terheltessenek, hogy a’ lekiildendő köny­
veket az itt megnevezett  Helyeit koszul 
hol kívánjak általvenni; ha ped ’g az Eló- 
íizetók száma tízre nem menne , abban 
az esetben azoknak neveiket nem hozzám, 
hanem a’ megnevezett Helyeken kitett 
T .  T .  Collector Urakhoz kell idejében 
elküldeni , ’s ugyan ott adatnak állal * ’ 
Könyvek is.

A’ közelebb lévő Helyekre és Pestig 
minden Exemplárok ingyen szállíttatnak 
le. Onnan,  mivel  már a’ vámok ki lesz­
nek űzetve,  az elvitetés kevesebbe ke* 
r ü 1.

.  %  '• r'

Ez úttal jelentem azt i s , hogy a’ 
Deák • Magyar - Német Lexiconnak Első 
Piésze , melly,  a’ mint most már nyilván 
valóbb , II IVészben 100 árkusnál is több­
re telik,  a’ jövő Júliusban elkészül ,  és 
az Előfizetők számokra le fog küldettetni.  
A’ meghatározott  idő után későn érkez­
vén hozzám a’ Praenumeratio p é n z ;  le­
hetetlen vala a M unkát ,  úgy a’ mint én 
szándékoztam, két Typographiában n y o m ­
tattatni , ’s ez által a1 Könyv kijövetelét 
siettetni. A’ feljebb nevezett új Munka 
közbejövetele,  a’ mellynek kiadására kü­
lönösen megkéiettem , a’ Deák L e x ic o n  
nyomtaltatását semmiben sem bátrálla'- 
ja , sőt az ezentúl is mind végig szaka­
datlanéi folytattatik. A’ felettébbvaló köl­
tség m i n d a z á l t a l , mellsel  ennek kiadása
egybeköttete l t , szükségessé teszi ,  hogy 
a' kiadandó kissebb Munka,  ha szinte an­
nak árra egyenként kevésnek tetszik
előfizetés által segitletvén jelenjen m tgí

j4z E l ő f i z e t é s t  öszveszedd F ő b b  H e ly e *  
ken a' Praenunleráliópénz e l f o g a d á ­
sá ra  és f e l k ü l d é s é r e  a lá z a t o s a n

r e t t e t n e k :

II. Böszörményben T .  T .  Nagy István R,jf. 
Predik. Ú .

9



Dsbreceenben , T* Várady litván Biblio- Postea Fő Tiszt. Báthory Gábor Fief. Su- 
thecarius Or, és Üzv. (Jsáthyné Konjv.  perinl. és Káplánja T .  Szikszai Jó’sef,

’ s F. i . Molnár János Evang.  Fred.A S 75.
Urak.iN. E n y e d e n , Fő d iszt. Bodola János Be

form. Superintendens,  és T e k .  Bai i tz  Bun ̂ szombatban , T .  F. Zi lahi  Sámuel  
János Doctor  és Prof. Urak. Bei. Pred. Úr.

G y ő rb e n ,  T .  T .  Síkos János Evang.  Pred. Rosnyóu T .  T .  Farkas András Prof. XJr. 
és T .  T .  Maar  Péter Ref. Prédikátor Siklóson , T .  T .  Bef.  Prédikátor Ur,  és
U rak. Somogyi  Tóbi  János Könyváros Úr.

Hal a*son,  í". i . Kovals Josef  l\c». I * c- S op J- o n n a n , f 1 o l i sz t .  Kiss Jiuios 1.7 v a n sr.
dik. Ur.

IS. Kallóban, T .  T.  Fazekas G y ö r g y  Ref. 
Pred. Ur.

Karfzagon , T .  T .  Varga J ó ’sef Ref. 
Pred. Úr.

Kassán,  T .  T .  Kova ti Mihály  B e f o r m , 
Pred. Úr.

Superintendens,  és F.  T .  Plaits Péter 
Professor Urak,

Sza lhm ár-N ém et iben, T .  T .  G y ö r g y  Jó­
’sef Ref.  Pred. Úr.

Szentesen,  a’ T .  T .  Reform. Prédikátor 
Urak , és T .  T .  Sípos Jó’sef ProL Úr. 

Szent Péteren Fő Tiszt.  Őri Fülep Gabor
Ketskemétera , T .  T .  Matóltsi  Sándor Ref. Bef,  Superintendens Ur.

Szigethen T .  T* Háry Péter Prof.  Ur.Pred. é* T .  T .  Nawy István Prof. Urak.
Kis Ujj szál láson,  T .  T .  Ungi Márton Bei .  Szikszón T ,  T .  Garas István Bef.  Pred.Ur.

M* T ú r ó n  T .  T .  M agyar  Mihály  Ref.Pred.  Ur.
Kolosvártt  T .  T .  Szi lágyi  János Prof.  U r . . Pred. Ur,
Komáromban T.  T .  Kolmár  Jó’sef Re- Udvarhelyen T .  T .  Karátsonyi  Sámuel  

f o r m . és T .  T .  Nagy István Evang.
Pred. Urak.

Kőrösön, T .  T .  Fodor  Gerson Ref. Pred

Prof. Ur
Üjhelyen,  T .  T .  M ajor  Jósef  Ref. Prod.

Ur.
és T .  T .  Mészáros Beniamin Prof. Űrak, Zi lahon T .  T .  Salamon Jósef  Prof, Ur,  

Jiosontzon , T .  T .  Steller János Profes- Js. Váradon T .  T .  Zi lahi  Jósef Ref.  Pro*
sor Ur. dikátor Ur 9

Makón
Úr.

M
ton Bibliothecariu8 Ur.

Pred. Ur.

Miskóllzon, T .  T .  Szatbmáry Jo’sefj  T . T .  Ilóld Mező  Vásárhelyen T .  T* Nagy F e ­
lgaz  Sámuel Bef.  és T . T .  RiesPál, Evang.  rentz Ref. Prédikátor Ur,
Pred. Urak. Veszprémben T:  T .  Ángyán János Pief.

Pápán T .  T ,  Márton István Prof. Úr. *
8. N. Pasakon 1'. T .  Láczai  Jo’sef Bef ,

Pred. és Prof. Úr.
Pclsőtzön . T .  T .  Só váry István Be f o r m ,

Pred. Ur.

-  «

Bétsben April. 2 7 - d i k é n  1 8 18/

M  á r i o n  J ó s e f ,
a’ Ts. fur. Unii urszitásban Pioiesjozi

S z á z  f o r i n t  hu sza s  p én zért  i a d t a k
Apr. ladikén zGúj 2 5 d ik é n 2 5 6 37 dikén st>5 — forintot




